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նուկն» (Խոր., II, ԿԵ), իսկ միջին դարերում ա ծ վերջավորություն ունեցող հա
րակատար դերբայ կազմած ձեերը գործածվել Են ե' առանձին, ե՜ օժանդակ բա
յի հետ, օր.՜ «Յորժամ ես այս արուեստիս հմուտ եղայ U տեսայ շատ գրեանք, 
որ շինած էր ի յայս արուեստն և շատաբանած»*:

Գրաբարյան ա նցյա լ դերբայի ֊ե ա լ  վերջավորությունն, ըստ Այտընյանի, 
«դա րձել էր ֊ե լ  Ժ-ԺԱ դարերում, իսկ ֊ե ր  ձեը երևան եկավ ԺԲ դարերում»9: 
֊Ե ա լ> ե լ> ե ր  հնչյունափոխական անցումը տեղի է ունեցել «զանազանություն 
դնելու համար - ե լ  անցյալ դերբայի և ֊ե լ  անորոշի միջև»10, իբրև համեմատու
թյան եզր, ինչպես նկատել է Աճաոյանը, կարելի է վերցնել լազերենը, որը անց
յա լ դերբայի իմաստը արտահայտում է -e li և -e r i վերջավորություններ ունե
ցող դերբայով11: Հետաքրքրական է այն, որ լեզվաբաններից ոչ ոք լ>  ր հնչյու
նափոխական երևույթին հստակ բացատրություն չի տվել կամ պարզապես չի 
անդրադարձել:

Հարակատար դերբայը միջնադարում երբեմն հանդես է եկել եր վերջավո
րությամբ, օր. «Սիրտ իմ, ընդե՞ր Ես խ ո ո վ ե ր »12: Ընդգծված քերականական 
ձևը արտահայտում է խ ռովա ծ ես և խռովել ես իմաստները, սակայն հետագա
յում եր վերջավորությամբ դերբայը գործածվել է որպես վաղակատար դեր- 
բայ՜պահպանվելով հիմնականում կը և ե լ ճյուղերի բարբառներում, ինչպես և 
Թավրիզի բարբառում և Նոր Բայազետի բարբառում: Այդ գործածության ժա
մանակ էլ դերբայական ձայնավորը անփոփոխ չի մնացել. Մարաղայի, Խոյի և 
Ուրմիայի բարբառներում դարձել է ի, իսկ Թավրիզի և Բայազետի բարբառնե
րում՝ է, ինչպես՜իւզիր իմ «ուզել եմ» (Մարաղա), խասիր էմ «հասել եմ» (Խոյ), 
լսիր ի (Ուրմիա), ւս՜սէր ա (Բայազետ), խասէր ա (Թավրիզ)13:

Ինչպես գրական լեզվում, այնպես էլ բարբառներում հարակատար դեր
բա յն արտահայտում է «կատարյալ գործողություն հետևանքային երանգով», 
«կատարված, բա յց մնայուն արդյունքով հարաձգվող կամ հարակայոդ գոր
ծողության կամ եղելության գաղափ ար»14' կազմվելով ներկայի կամ անցյալ 
կատարյալի հիմքից, հանդես գալով որպես և ՜ անկախ, և կախյալ դերբայ: Ի 
տարբերություն ժամանակակից հայերենի' բարբառներում հարակատար դեր
բայը ձևավորվում է տարբեր՛ած, ուկ և մօն վերջավորություններով ու դրանց 
հնչյունափոխված տ ա րբերա կներով ՚ա ՚՚ծ , օ ծ , էծ, աձ, օձ, ուձ, ու^ձ, ուգ: Հնչյու
նական փոփոխությունները տեղի են ունեցել ձայնավորական՛ ա>ա">է, 
ա >ա >օ>ու// ոլէ և բաղաձայնական 'ծ>ձ  և կ>գ  անցումներով:

Նկատել ենք, որ բարբառների մեծամասնությունը հարակատար դերբայ 
կազմում է ա ծ վերջավորությամբ՚անգամ պատկանելով տարբեր ճյուղերի, 
ում, ել, ս ճյուղերի բարբառները և կը ճյուղի բարբառներից Կարնո (վառած, 
կայնած), Վանի (խուսած, խադցած), Տիգրա նակերտի(սիրած, խօսած), Խար-

■ Ամասիւսցի Ամիրդովլաթ, Օ գուտ  բժշկութեա ն, Եր. 1 940 . էջ 5 :
* Աճաոյան Հ ., նշվ. ա շխ ., էջ 9 6 :
“  Աճաոյան Հ ., Լիակատար քերա կա նություն հա յոց լեզվի, հ. 4 . Բ, Եր. 1961, էջ 216 :
"  Նույն տեղը, էջ 2 2 2 :
"  Մկրյան Մ.. XIII—XVIII դարերի հա յ աշխարհիկ գրականություն, Եր. 1938, էջ10:
°  Աճաոյան Հ ., նշվ. ա շխ ., հ. 4 ,  Բ, Եր. 1 9 61 , էջ 210 :
“  Աբրահամյան Ա., Բայը ժամա նա կա կից հայերենում, Եր. 1 962 , էջ 3 8 8 : Մարգարյան Ալ., 

Հ ա յոց լեզվի քերա կա նություն, Ձևաբանություն, Եր. 2 004 , էջ 40 5 :
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բերդ-Երզնկայի (վառած, նստած), ինչպես' «արէվը դուս չէգած», «էլի քըրդ- 
նամըխւսծ յէդ ա գալի», «բ՛արդացած հըրամայըմ ա » (Արարատյան բարբառի 
Փարպիի խոսվածք), «գեղի կըրաղին կայ նած էն» (Ար. բարբառի Գետաշենի 
խոսվածք)՛5, «Կոտրած հիլի», «Խ է շատ տըկըզած», «Փօրը լավ լըցված», 
«կօղքին կադնած»՛6, «ճառթած-բեգրած կալըմ ա տուն» (Ար. բարբառի Արմա
վիրի խոսվածք)", «Ամեն սագի մէչը գօված», «փուրդ սադափօվ նախշ արած» 
(Թիֆլիսի բարբառ), « թամամացած-պըրծացրսւծ պան չունէ՞ք» (Աստրախա- 
նի), «էնէնց խասած ախչի՞կյ »  (Խոյի բարբառ)'8, «դէրի փըռնած 
լու"ծը»(Ղարաբադի բարբառ), «տղան նըստած կյիր ա կըրթիս» (Հսւդրութի 
բարբառ)'9, «Ղալամավ նախշված», «Վարդարը բահված» (Ագուլիսի բարբառ), 
«սարիմէն էկած», «մեջքը դէմ տուված քնած էր», «ձեռքումըտ անցած փարէն» 
(Արդվին)20, «հէն էն ծըւըպատակ նստոտած» (Գորիսի բարբառ)21, «Տուրըդ 
պընդած, ղըբլած պահի», «Կյօղը սեփեթը թօղած փախչում ա » (Բուրդուրի 
բարբառ)22, «Արաբը էրթացած ժամանակը», «թագավորը էլած ասւենըդ» (Նոր 
Նախիջևանի), «հարսը դօլախը էրեսը քաշած» (Մալաթիայի)23, «թաղած տեղը 
ցուք» (Կարճեանի բարբառ)24, «Աթ մարդը կըզնված ասըմ ա » (Կաքավաբերդի 
բարբառի

Վարհավարի խոսվածք), «օմման տէղան յէկած մարթիք» (Կաք. բարբառի 
Գուդեմնիսի խոսվածք), «ճարընէրը կըտրված օ՛՛դու՛՛մ ըն», «վըէտած տէղը» 
(Կաք. բարբառի Ագարակի խոսվածք)23:

Կան բարբառներ, որոնցում ա ձայնավորի քմայնացման հետևանքով իբրև 
հարակատարի վերջավորություն գործածվում է նաև ա” ծ -ը , ինչպես' 
« լա ՚՚ծ - չի լա ՚՚ծ  այնօյինը», «ինք*ի սփ ա ՚՚րթ նա ՚՚ծ»» (Կաքավաբերդի բարբառ)2*, 
«կու՛՛տա՛՛ծ ա" կըլօխը»2', «Ձիը բ ը զ ա ՚՚ր ա ՚՚ծ » , «էխտը բալան է լա ՚՚ծ »2*, «Իրիք* 
սա՛՛րա՛՛ն ս կ ա ՚՚հ ա ՚՚ծ  մարթիք)» (Ագուլիսի բարբառ)29, «Թուփ տտ՛՛ռա՛՛ծ շընա- 
ցէք» (Ղարաբաղի բարբառ), «հըրդա դուս ըմ ինկա՛՛ծ կտօրը» (Սեղրիի բար
բառ)10, «քղա՛՛ցա՛՛ծ տեղը» (Գորիսի բարբառ), «ի փ ա ՚՚ծ  ճա՛՛շը», «կա՛՛ր թա՛՛ց ա՛՛ծ 
մարթ», «օ՛՛գա՛՛ծ ախճիկը» (Կապանի ենթաբարբառ):

Ագուլիսի և Կարճևանի բարբառներում ած-ին զուգահեռ գործածական է էծ 
կամ օծ վերջավորությունը, ինչը և պայմանավորված է ձայնավորների ներ-

11 Ղարիբյան Ա., Հա յ բարբառագիտություն, Եր. 1953, էջ 228-229:
“ Նույն տեղը, է ջ 240-241 :
”  Նույն տեղը, էջ 274:
"  Ասատրյան Մ.. Հայ բարբառագիտության գործնական աշխատանքների ձեոնսւրկ, Եր. 1985.

էջ 1 6 0 .1 7 4 .1 8 1 :
՛* Պողոսյան Ա.. Հսւդրութի բարբառը, Եր. 1965. էջ 2 5 9 , 333:
*  Գրիգորյան Ա., Հայ բարբառագիտության դասընթաց. Եր. 1957, էջ 294 , 451 :
11 Մարգարյան Ալ., Գորիսի բարբառը. Եր. 1975, էջ 274: 
a  Սկրտչյան Ն., Բուրդուրի բարբաոը. Եր. 1971, էջ 2 2 3 ,2 2 8 :
”  Աճաոյան Հ ., Հա յ բարբառագիտություն, Մոսկվա-Նոր-Նախիջնան, 1911, էջ 2 6 7 ,4 1 5 :
*■ Մուրադյան Հ ., Կարճեանի բարբաոը. Եր. 1960, էջ 245:
°  Մուրադյան Հ .. Կաքավաբերդի բարբաոը. Եր. 1967, էջ 2 0 9 ,2 1 4 ,2 2 8 :
“  Նույն տեղը, էջ 2 0 9 .2 1 6 :
”  Մուրադյան Հ .. Կարճեանի բարբաոը, էջ 245:
"  Ղարիբյան Ա.. նշվ. աշխ. էջ 253:
"  Աճաոյան Հ .. Հայ բարբառագիտություն, նշվ. աշխ. էջ 101:
“  Գրիգորյան Ա.. նշվ. աշխ. էջ 2 7 9 .4 7 4 :
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դաշնակության օրենքով, օր.' «մույն ձի մըտէծ ա” մաջը ըրծւս ՚՚հա ՚՚ծ», «մւսջտէ- 
դա ՚՚մն ալ վէր ընգէծ սըտակած»11, «լսօծ չիք», «Դուրքը բնդէծ»32:

Հարակատար դերբայի աձ վերջավորությունը բնորոշ է կը ճյուղի բարբառնե
րին, ինչը և առնչվում է խուլերի ձայնեղացման Երևույթին, իսկ ում ճյուղի բար
բառներից' Արարատյան բարբառի Նալբանդյանի, Մարգարայի, Հայկւսվանի 
(«կայնաձ էն ընդօնք»), Վարդանաշենի («քըմմա յընցաձ բաներց», «Պատատա- 
կէրին վէ թափաձ սաղ օրը»). Փոքր Շահրիարի («Թաքավօրը աբրաձ կենա»)” , 
Փարպիի («Մի սօվաձ գէլ նըխտից կըդըրվաձ ընգնըմ ա») խոսվածքներին, սա
կայն այս խոսվածքներում կիրառում են նաև ած-ը: Աձ վերջավորությամբ կազ
մում են Նոր Նախիջեանի'«վօր էրաձ փադէնայա», Մուշի «խըմսւձ իմ», Ռոդոսթո- 
յի' «դեսաձ», Սուչավւսյի'«խըրդաձ», Նիկոմեդիայի'«էգաձ», Շւսպին-Գարսւհի- 
սարի^դիսաձ»34, Տրապիզոնի «դունէն դուս էլաձ չունիմ», Համշենի' «դարժգոն 
էդաձ վախդըս», Արւսբկիրի'«ադօթւսձ վախդը», Սեբաստիայի' «Գրվածը չավ- 
րիր», «բարբաձ է», Եվդոկիայի'«քի սվիսանգ գրվաձ է», Պոլսի'«բէրաննիս բա- 
բընձաձ», «Խընդումնիս փօրէրնիս բահաձ» բարբառները: Վերոնշյալ բարբառ
ներից որոշներին հատուկ է 2 վերջավորություն, օր.' Շապի-Գարահիսար, Եվդո- 
կիա' «ձօվէն հիմա էլած». Նոր Նախիջևան' աձ// ած(«ասաձըդ չիմ հասքընւսր»*. 
Պոլիս' աձ// ած («Հէռույէն էգաձ» և «Դարձած ատէնըդ կասիս»38:

Օձ վերջավորությունով հարակատար են կազմում Կիլիկիայի'«օդո նու՚՚յ 
էղօձ»37, Հաճնի «սիյօձ», Բեյլանի'«ղազէթւսն գարտօձ վօխդը», Զեյթունի «կէ- 
ճէն ծայը կանօձ»3*: Զեյթունի բարբառում կրավորական բայերի համար, իսկ 
Բեյլանի բարբառում իբրև հարակատարի վերջավորություն հանդիսանում է 
նաև մօն-ը՛ սերելով -ումն ձևի սեռականից, ընդ որում ուԱՕ-ը ծագում է 
*-men/-mon39, *-m en os մասնիկից, օր. «իփմօն «եփած», փռմօն «փռված»» 
(Զեյթուն)40, «տալմօն իմ» (Բեյլան)4': Հաճնի բարբառում այն համարվում է հա
րակատարի ժխտական ձև, իսկ նրա հնչյունական տարբերակը՜ման-ը, Նոր 
Նախիջևանի բարբառում առկա է հետև յալ ձևերում «կայնըման, նստման, 
պառկման «կանգնած, նստած, պառկած»», իսկ Ջուղայի բարբառում կազմում 
է անկատար դերբայ գալ, տալ, լալ և «ն » ածանց ունեցող բայերով, օր«գնա- 
ման ամ «գնում եմ»»42: Ման վերջավորությամբ դերբայ գործածվում է մի շարք 
բարբառներում, որոնցից են Բեյլանի, Տիգրանակերտի, Խլաթի, Արեճեշի, Մշո, 
Զեյթունի և այլն43: Քեսաբի և Սվեդիայի բարբառներում առկա է համապատաս

"  Աճաոյան Հ ., Հայ բարբառագիտություն, նշվ. աշխ. է ;  101:
"  Գրիգորյան Ա., նշվ. աշխ, էջ 155. 294
»  Բաղդասարյան-Թափալցյան Ս., Արարատյան բարբառի խոսվածքները Հոկտեմբերյանի 

շրջանում. Եր. 1973. էջ 286, 296. 302:
"  Գրիգորյան Ա., նշվ. աշխ:, էջ 2 2 7 .4 3 3 , 381:
ս Աճաոյան Հ ., Հայ բարբառագիտություն, էջ 1 8 0 ,1 9 2 ,2 1 7 ,2 2 8 .2 3 6 ,2 5 4 ,3 1 1 ,4 3 2 :
“  Գրիգորյան Ա., նշվ. սւշխ., էջ 25 7 ,2 6 9 :
"  Գրիգորյան Ա., նշվ. աշխ., էջ 361:
*  Դարիբյան Ա., նշվ. աշխ., էջ 2 0 2 ,4 2 3 .4 2 8 :
”  Հայոց լեզվի համեմատական քերականության հարցեր. Եր. 1998. էջ 33:
“  Աճաոյան Հ.. Լիակատար քերականություն հայոց լեզվի, հ. 4 , P. Եր. 1961, էջ 46:
• ՚ Դարիբյան Ա., նշվ. աշխ.. Էջ 202:
°  Աճաոյան Հ ., Լիակատար քերականություն հայոց լեզվի, հ. 5, Եր., 1965, Էջ 46:
°  Ջահուկյան Գ., Հա յ բարբառագիտության ներածություն. Եր. 1972. Էջ 108-115:
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խանաբար ոլէձ «կըրուէձ», «Լըգըդդունը իրինց մէյտքը տրուէձ էր» ե ուձ 
«կազէթան գարտացուձ վախտը», «լըսըցիր չա՜ իդուձ է, իսըրվուն կւսզեթան 
չա՞ կըրուձ է»44:

Կը ճյուղի սի շարք բարբառներում ա ծ վերջավորությանը զուգահեռ առ
կա է նան ուկ-ը կամ նրա հնչյունային տարբերակը՜ ուգ-ը: Նմանաբնույթ 
բարբառներից են Վանի' «մտավ մեր ճրուկ ածուն», Մշո՜ «ուր գ՜ըխլու հըն- 
ցուգ»45, Սասունի «կէդը ձէրյ գանուգ ըն»46, Տիգրանակերտի '«էրգուքնիսի 
գա ՚՚րքուգ ինք», ի դեպ Տիգրանակերտի բարբառում գործած ական է նաե 
ա”ձ վերջավորությունը՜ «իրեք հա"դ քուղ էգա "ձ ին»47, իսկ եիկոմեդիայի 
բարբառում ած-ը ե ուկ-ը՝«Որ շարած մարգրիտ էինք, շարքուկ շարքուկ քա- 
կըվեցսւնք»4*: Ուկ// ուգ վերջավորությունը տարածված Է նաե մի շարք ենթա- 
բարբառներում, որոնցից են Մոկաց՜ «Լա՜ո, քո հողեն ավլուկ Է, քո շորեր 
փռուկ Է», Շատախի «Խայու օրենքի մեջ պսակուկ կընիկ թըդնել չըլնը», 
Սպարկերտի' «Մսրա-մելիք քնուկ Էր», Գավաշի՜«Կլօ"խ թռավ, ջանդակ մնա 
կայնուկ»49, Արարատյան բարբառի Նոր Բայազետի ենթաբարբառում'«ԷնԷնց 
պառկուկ ա»50 ե Տանձուտի խոսվածքում՜«խա կայնուկ էն»Տ\  Ապարանի շր
ջանի Շենավանի և Արագածի խոսվածքում'«կարտօլ ծլուկ-ցանուկ էնք», 
«դրսում կայնուկ էն», Սևանի շրջանի Գեղամավանի խոսվածքում'«Ամանն 
ընդե դրուգսւ», «Տանը նստուգ ենք», Հրազդանի շրջանի մի շարք խոս
վածքներում՜ Ջրառատի, Աթարբեկյանի՜ «Ընղու խեր-մեր մեռուկ են», «Փետ 
ընդե թա՛՛լուկ ա», իսկ Քադսի, Աղբրակի և Մեղրածորի խոսվածքներում 
ուկ>ուգ, օր. «հասուգ, մըդուգ, տ ա քա ցուգ»": Բայազետի և Մշո բարբա
ռում ուկ վերջավորությամբ հարակատար է կազմվում միայն կրավորական 
և չեզոք սեռի բայերով, ինչպես «պառկուկ, լվացուկ, կոտրուկ, նստուկ», իսկ 
Պոլսի բարբառում գործածական Է որոշ արտահայտություններում, օր.' «Ան
ցուկը մոռացուկ կլլայ» (Անցածը կմոռացվի)53: Ուկ վերջավորությամբ հ արա- 
կատար առկա էր նաև Անատոլիայում գտնվող Մուրադջա-Չալդարա-Յայլւս- 
յի բարբառում որոշ բայերի համար, օր. «դըրմուկ/ դրած/, գրմուկ /գրած/, 
հարմուկ/ հաշվված/»54: Նմանաբնույթ բարբառներում, ենթաբարբառներում և 
խոսվածքներում ուկ վերջավորությանը զուգահեռ գործածվում Էր նաև ած 
վերջավորությամբ հարակատար:

Ուկ վերջավորության առաջացման համար հավանական Է հ.-ե. * -ս ց “ : 
Նկատելի Է, որ հնդեվրոպական ց-ն արմատական բաղաձայն Է ուկ և ած վեր
ջավորությունների նախածևերի մեջ, բացի այդ հայերենի բարբառներում ա

“  Ղարիբյան Ա., նշվ. աշխ., էջ 2 0 2 ,4 5 7 ,4 4 1 :
■  Գրիգորյան Ա., նշվ. աշխ., էջ 330, 387:
“ Պետոյան Վ., Սասունի բարբառը, Եր. 1954, էջ 81:
”  Ասատրյան Ս., նշվ. աշխ., էջ 203:
*  Աճաոյան Հ „  Հայ բարբառագիտություն, Սոսկվա_Նոր-Նսւխիջ1ւան, 1911, էջ 246:
"Սասնա ծոեր, հ. 1. Եր. 1936, էջ 46 . 698 , 828, 848:
”  Ղարիբյան Ա.. նշվ. աշխ., էջ 229:
"  Բաղդասարյան-Թափալցյան Ս., նշվ. աշխ., էջ 284:
"  Աբրահամյան Ա., նշվ. աշխ., էջ 221-222:
”  Աճաոյան Հ., Լիակատար քերականություն, հ. 5 , էջ 45:
"  Սկրտչյան Ն., Անատոլիայի նորահայտ հայ բարբառները և բանահյուսությունը, Եր., 2006, էջ 234: 
”  Հայոց լեզվի համեմատական քերականության հարցեր, Եր. 1998, էջ 33:
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ձայնավորը ենթարկվում է հետևյալ հաջորդական անցումներին՛ ա>ա°>օ>ու“ , 
հետևաբար ուկ և ած վերջավորությունների նմանաբնույթ կիրառությունը 
հաշվի առնելով՛ ծագման ընդհանրություն ենք ենթադրում: Ինչպես մատնան
շել է Ա. Աբրահամյանը, գրաբարյան մատենագրության մեջ հանդիպում ենք 
ուկ վերջավորության ձևերի «Տեսանե՞ս զհերւստուկն յանդգնեալ (Ոսկ., Մ. Բ., 
23, էջ 688)»57, իսկ Ս. Մ. Անթոսյանի վկայությամբ՛ միջինհայերենյան գրակա
նության մեջ ուկ վերջավորությամբ հարակատար չենք հանդիպում, որը ավե
լի լավ պահպանվել է արևմտահայ բարբառներում”  և այն բարբառներում, 
որոնց կրողների նախնիները աղերսներ Են ունեցել Մուշի, Վանի, Շատախի, 
Տիգրանակերտի, Նիկոմեդիայի, Մոկաց, Ալաշկերտի և կը ճյուղի այլ բարբառ
ների հետ” : ժամանակի ընթացքում ուկ-ը, կորցնելով դերբայական վերջավո
րության արժեքը, գործածվել է իբրև բառակազմական ձևույթ' արտահայտե
լով -ան վերջածանցի իմաստ: Նման գործառույթով առկա է Աշտարակի խոս- 
վածքում'«ածուկ-ածան, շատ ծու ածող, խմուկ-խման, շատ խմող»™ և Կա
պանի ենթաբարբառում' «ծխուկ-խմուկ սարթ ա -  ծխոդ-խմող մարդ է»: 

Անկախաբար գործածելիս հարակատար դերբայը զուտ դերբայական կի
րառությամբ հանդես է գալիս հետևյալ շարահյուսական պաշտոններով, օր. 
որոշիչ' «ծեռքումտ անցած փարէն», ,1 «Հէռույէն էգաձ ձանէրը», «կաղէթան 
գարտացուձ վախտը»*2, «Իրիքյիջին՛ անց կահած բէնուն»63, «Հաքըրիս շի
նած պաշարը»64, « լի ս ա ՚՚ծ  խօսկ», «քա՛՛ցա՛՛ծ տեղը» (Գորիսի բարբառ), «տը- 
սած տօնըս», «հընդրած լօբի», «լըվա ՚՚ցա ծ շօր» (Կապանի ենթաբարբառ) 
«մնացած տասնըմին հօքին». ձևի պարագա' «մարդը կըզնված ասըմ ա»“  
«իդմլա շըվարուգ նըստի»“ , «չամուռը պաթած կէցիլ է»67, «թէնգնը տված յէշ- 
ո ւ ՚՚մ  ա» (Գորիսի բարբառ), «կաղնած սպասում ըս լա"» (Կապանի ենթա
բարբառ). ժամանակի պարագա' «շիրիս քըշտին նստած», «հըրցընում ըմ 
ո ւ ՚՚ր ա ՚՚ն ՚հ ա լա  չըհասած»“ , «Հա՛՛լա՛՛ մըխըրէ խոսած հ ո ւ ՚՚չ» , «նօր սարիմէն յէ- 
կած»69, «յու՛՛րա՛՛ն չըտըսած» (Կապանի ենթաբարբառ), «Հ ա ՚՚լա ՚՚մ  ծէզ լըսած 
վէչ» (Գորիսի բարբառ): Պոլսի և Նոր Նախիջևանի բարբառներում հարակա
տար դերբայը, միանալով թրք. -  իքէն մասնիկին, արտահայտում է ժամա
նակ, օր.' «բռնած իքէն «երբ (Ես) բռնեցի»» (Պոլիս), «նայաձնիքէնդ// նայած-

“  Մուրադյան Հ ., Հայոց լեզվի պատմական քերականություն, h i . Եր. 1982, էջ 109:
"  Աբրահամյան Ա., Հայերենի դերբայները և նրանց ձևաբանական նշանակությունը, Եր. 1953, 

էջ 222:
“  Ջահուկյան Գ., Հա յ բարբառագիտության ներածություն, Եր. 1972, էջ 108-119:
”  Հայոց լեզվի համեմատական քերականության հարցեր, հ. 2, Եր. 1975, էջ 249:
“  Բադդասարյան-Թափալցյան Ս., Արարատյան բարբաոի խոսվածքները Հոկտեմբերյանի 

շրջանում. Եր. 1973, էջ 131:
"  Գրիգորյան Ա., նշվ. աշխ., էջ 451:
"  Աճաոյան Հ., Հայ բարբառագիտություն, էջ 257, 441:
"  Ասատրյան Մ., նշվ. աշխ., էջ 175:
“  Մկրտչյան Ն., նշվ. աշխ., էջ 117:
“  Մուրադյան Հ „  Կաքավաբերդի բարբառը, էջ 233, 209:
“  Գրիգորյան Ա., Հայ բարբառագիտության դասընթաց, Եր. 1957, էջ 386:
"  Աճաոյան Հ., Հայ բարբառագիտություն, էջ 268:
“  Մուրադյան Հ., նշվ. աշխ., էջ 2 1 0 ,2 1 6 :
** Գրիգորյան Ա., նշվ. աշխ., էջ 2 7 7 ,4 5 1 :
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քէնդ «երբ դունայում Էիր»» (Նոր Նախիջևան), իսկ թրք. -  դան մասնիկի հետ՜ 
բացասական իմաստ, օր. «չէգաձդան «դեռ չեկած», չըսաձդան «դեռ չա
սած»» (Պոլիս)'0:

Հարակատար դերբայը հանդես է դալիս նաե իբրև փոխանուն, «մի բա
ռաձևում համատեղում բայական հատկանիշի և առարկայի իմաստները»71, 
ստանում է հոգնակիակերտ մասնիկ, որոշիչ հոդ՜ ենթարկվելով տվյալ բար
բառին բնորոշ հոլովման և կատարելով տարբեր պաշտոններ, ինչպես՜ուղիղ 
խնդիր «Լու՚՚գվին ծակածը նյշտարն էլ չի ծակել», «քի՜ ասաձըդ չիմ հասքը- 
նար», «հայ Էդաձները բէլլի յալ չէ», «Աշգինը ա"ն գ՜օյվօձը ւսնցուց»72, «Սարա 
հօրը մէռաձը մեկ դարի էղավ»73, «ըսօրէն կէրածըս էլ, խմածըս էլ մըրանըմ 
եմ»74, «յըլլէխում փըթաթածը ստւ”ս օնըմ»75, «վասդըգաձը, դադաձը բութուն 
խումի գուդա», ենթակա" «Ադ ըսածդ էռէչ էր»7*, «Իմ կուփածսը հինչ ա դըէ- 
ռալ», «Ջըհանդաման յէկածը»77, «Մեծի ասած, պուճուրի լսած»7*, «Քամու պի- 
րածը քամին էլ տանօլվա»70, «իմ ու՛՛զածը Նիգյա ՚՚րն ի», միասնության անուղ
ղակի խնդիր'«էրազումը տեսածի հիդ», ստորոգելի' «էն ասածըս ի հա»80, 
«պառի կըրճըցրածն ա»8’, «ք օ  ասածը ըլի»“ , «Անցածը անցաձ է», ժամանակի 
պարագա՛ «Առածիս բէս փախա. Դէսաձին բէս քովըս էգավ»83, անջատման 
անուղղակի խնդիր' «հէրվա ցանածիցը հատ ա թափէր»84 և այլն:

Հարակատար դերբայը արտահայտում է ստացականություն, եթե ստանում 
է դիմորոշ հոդ, օր.՝ լսածս խոսքը, գրածթ թուխտը և այլն, ինչը հատուկ է որոշ 
բարբառների, իսկ Պոլսի բարբառում այդ երևույթը դրսևորվում է, եթե դրվում 
է հողակիր գոյականից առաջ, օր'«Գացաձ դոենս «իմ գնացած տունը», դեսաձ 
մարթըտ «քո տեսած մարդը»»: Հոլովաձևերի և հոդային տարաբնույթ կիրա
ռությամբ է հանդես գալիս Նոր Նախիջևանի բարբառում, օր.' «Խէվ եղածս 
վդեխէ *ն գիդիս»(Խենթ լինելս ինչի՜ց իմացար), «Հա յ էղաձնեէն գամըչնան» 
(Ամաչում Են, որ հայ են), «Նարա չալածի՛ն նայէ» (Տես, թե նա ինչպես է նվա
գում): Բացառական հոլովաձևը մի դեպքում արտահայտում է ձև'«Զարգաձէն 
իմացա» (Զարկելու ձևից իմացա), մյուս դեպքում' պատճառ'«Վախէցաձէն 
գիյնի» (Վախենալու պատճառով ընկնում է), իսկ մի այլ գործածության մեջ' 
փոխանակ, փոխարեն'«Հօն գէցածէդ հօս արի»(Փոխանակ այնտեղ կենա- 
լու այստեղ արի):

ո  Աճաոյան Հ., Լիակատար քերականություն, հ. 5, էջ 4 0 . 43 :
"  Աբրահամյան Ա.. Բայը ժամանակակից հայերենում, Եր., 1962, էջ 389:
՞  Գրիգորյան Ա., նշվ. աշխ., էջ 280 , 362, 432: 
ո  Աճաոյան Հ., Լիակատար քերականություն, հ. 5, էջ 42:
74 Մկրտչյան Ն., նշվ. աշխ., էջ 232:
ո  Ղարիբյան Ա., նշվ. աշխ., էջ 162:
"  Աճաոյան Հ., Հայ բարբառագիտություն, էջ 224:
”  Մուրադյան Հ., Կաքավաբերդի բարբառը, էջ 209 , 213,
"  Գրիգորյան Ա.. Հնշվ. աշխ., էջ 232:
"  Մկրտչյան Ն., Բուրդուրի բարբաոը, Եր. 1971, էջ 223:
“  Ասատրյան Մ., նշվ. ա շխ , էջ 16 1 ,1 8 1 :
*’ Բադդասարյան-Թափալցյան Ս.. նշվ. աշխ., էջ 291:
"  Ղարիբյան Ա., նշվ. աշխ., էջ 240:
“  Աճաոյան Հ., Լիակատար քերականություն, հ. 5, էջ 40:
"  Գրիգորյան Ա.. նշվ. աշխ., էջ 229:
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Գործիական հոլավաձեով կամ այն է կապակցությամբ հարակատար դեր
բայը արտահայտում է կարճատև գործողության գաղափար' «Ասւսծօվը յէ- 
գավ» (Հենց որ ասաց, եկավ), «Դէսսւձն ալ ան է» (Հենց որ տեսավ)*5:

Հարակատար դերբայը կիրառվում է տարբեր հարադրություններով, օր. 
«գէննին վէր ընգաձ ա», «էրկաթըդ փանջարա արած», «մեջքը դէմ սալված»**, 
«շըտէդ ա վէր ընգած» «նամուս արած», «ռէխը քիցա՛՛ծ», «սա՛՛սիս քիցա՛՛ծ իմ 
լալ՛՛», «համա հինչ արած», «աթ հի՜նչ ա տեռած», «թոռը յէկած ա», «նշընվի- 
լի հասած տըղա», «քոռ ա րած», «անըմը տիրած ին», «ցավ ա տրված»*7, «ջա
նա յէկած շինա՚՚ցիք^», «թաքօրն ապրած կէնա», «խարաբ արած», «անց կա- 
հած բէնուն»**, «Պատատակէրին վէ թափած սաղ օրը», «խրադ տըված բանէ- 
րըն», «խ ա ՚՚րուբ դըվուծ է»*9 և այլն:

Իբրև կախյալ դերբայ՝ հարակատար դերբայը մասնակցում է ներկա և անց
յալ ժամանակների կազմությանը: Ինչպես արևելահայ գրական լեզվում, այն
պես էլ Արարատյան, Թիֆլիսի, Շամախու, Աստրախանի, Ջուղայի, Ուրմիայի, 
Խոյի, Մարաղայի բարբառներում հարակատար դերբայով ժամանակածև է 
կազմվում միայն կրավորական և չեզոք սեռի այն բայերով, որոնք ցույց Են 
տալիս գործողության հետևանք կամ գործողություն կատարողի վիճակ, իսկ 
ներգործական սեռի բայերը նման գործառույթով գործածվելիս արտահայ
տում Են կրավորականի իմաստ, ինչպես'«ըսօր մէրած ա' թաղված չի», «ճօն- 
դին կաննած ին ընդօնք» (Բուրդուրի բարբառ)90, «յըլդա վաստակած ամ» 
(Ջուղայի բարբառ), «չարխէմէն փընջան է քաշած» (Թիֆլիսի բարբառ), «մըռ- 
նէլէս վախտը հասած ա» (Ղարադադի բարբառ)9’, «ստեդ պան ա կրած» (Աստ
րախանի բարբառ)92, «վոր ըլած ի»“  (Խոյի բարբառ):

Յուրաքանչյուր բարբառ հարակատար ներկա և անցյալ ժամանակածևերը 
կազմում է օժանդակ բայի իրեն բնորոշ խոնարհված ծևերով: Կան բարբառ
ներ, որոնցում հարակատար դերբայը արտահայտում է զուտ հարակատարի 
իմաստ՜ Արարատյան (նստած ա-նստած էր), Թիֆլիսի (մօգօնած իս-մօգօ- 
նած էյիր), Պոլսի (սիրած էն-սիրած էյին), Մուշի (խըմուգ է-խըմուգ էր), Կար- 
նո(վառած էնք-վառած էյինք), Կիլիկիայի (կօյօծ էք-կօյօծ աք), Սասունի (կը- 
րուգ ըս/ կըրխըս-կըրուգ էր/ կըրիյէր), Վանի (խուսած ենքկսուսած ինք^. Նոր 
Նախիջևանի (սիրած ին-սիրած էյին), Արդվինի (նստած իք-նստած էյիք), 
Հադրութի (մընսւցած ըմ-մընացած ի), Ղարաբադի (պիրած ըմ-պիրած ի), 
Բուրդուրի (հասած ըն-հասած ըն իդի/հասած ին), Գորիսի (յէշա ՚՚ծ ա ՚՚- յէշա ՚՚ծ  
էր) և այլն, իսկ մի խումբ բարբառներում հարակատար ձևերը արտահայտում 
են և հարակատարի, և՛ վաղակատարի իմաստները' Ագուլիսի (թակած ըս -  
թակած ըս նէլ), Ղարադաղխ(գիրած ըմ-գիրած ըմ լա՛՛լ). Կարճևանի (մնահած

“  Աճաոյան Հ., Լիակատար քերականություն, հ. 5 , է յ 4 0 .4 2 -4 3 :
“  Գրիգորյան Ա., նշվ. աշխ., է յ 229, 28 0 ,4 5 1 :
"  Մուրադյան Հ., Կաքավաբերդի բարբառը. Էյ 214-217, 223. 232: 
“  Ասատրյան Մ., նշվ. աշխ.. Էյ 1 6 5 .1 7 1 .1 7 5 .1 7 6 :
"  Բաղդասարյան-Թափալցյան Մ., նշվ. աշխ., Էյ 286, 3 0 2 .4 4 1 :
"  Մկրտչյան Ն., Բուրդուրի բարբաոը, Էյ 225, 233:
”  Դարիբյան Ա., նշվ. աշխ.. Էյ 259. 269. 303:
”  Աճաոյան Հ., Հայ բարբառագիտություն. Էյ 85:
”  Ասատրյան Մ., նշվ. աշխ., Էյ 185:
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ըս-մնահած ըս լէ), Համշենի (պըռնաձ էք-պըռնաձ էյքը), Մեղրի (խըսահած 
ըն-խըսահած ըն լա"), Կաքավւսբերդի(լիվա”ցա”ծ ա-լիվւս"ցա"ծ լա՛՛լ), 
Կապանի ենթաբարբառ (օ՛՛ղա՛՛ծ ը ք - օ ՚՚զ ա ՚՚ծ  լա՛՛լ) ե այլն:

Բնագրային օրինակներում նկատելի են հարակատար ժամանակածևի 
օժանդակ բայի նախաղաս և հետադաս կիրառություններ, ինչպես՜«կըտրհատ- 
ված յէտ ա տէռած», «Ունդուք շատ ըն քըրթընքած», «հիբա ՚՚ց  ա նէցած չիմ», 
«Վօրօշած ըք, հըռացած», «հըրացաննէն քաշած ըն», «յէկած ըս աս քըշէրը», 
«մարթ ա փախած», «հի՞նչ ըս տըսած», «խուրջիննէն վիր ըս կ յա ՚՚լա ՚՚ծ »**, «դիփ 
խափած ինք ու խափած», «Ասած է, ինչ յէրգիր գնա», «ծէր չա՛՛յին տակը էրա՛՛ծ 
ար», «մըննագ նստած էս հօդ», «ա "լ ասծու տըված նի», «փըէսէնէն իկյած ա», 
«Հըրդա ղուս ըմ իկյած կտօրը»*5, «լըսըցիր չա՞ իդուծ է», «կիղը ծածգըվուձ 
իր», «կիդէն ձարքը գայնուծ ին», «պապ նըստուկ էր փսւնջարէն»*, «Ա  կընթըռ 
մանցած իս», «կէղճէն ծայը կանօծ ին»8', «ջեր էլի աստուծ օղօրմած է», «էն գլ- 
խէն էրած իմ», «ըրախաք ըն հըվա ՚՚քվա ՚՚ծ », «մույն ձի մըտէծ ա” մաջը», «ջա՛՛
նա՛՛վա՛՛ր ըմ սպանած», «ղունէ բառուգ է, «հա՛՛ղ քուղ էգաձ ին», «էրգուքնիս 
գա ՚՚րքուգ ինք»", «Շատ էլ նէղէցած ի», «գէղի ծիրին կայնած էն», «սըրդի միջին 
ցըցված է», «խա կայնուկ էն»“ , «պէրած ըն տօն», «հաց ըմ կէրած», «շօ ՚՚րէրը 
լը վ ա ՚՚ցա ՚՚ծ  չըս», «շտը՞ղ ըս քէցած» (Կապանի ենթաբարբառ):

Հետաքրքրական պատկեր է ներկայացնում անցյալ ժամանակի կազմու
թյունը. մի շարք բարբառներ անցյալ ժամանակը հարակատարը կազմում են 
օժանդակ բայի անցյալի խոնարհված ձԿերով, իսկ մյուսները՜ներկւս ժամանա
կաձևին ավելացնում են տարբեր մասնիկներ^նիս, նէլ, լէ, լա”, լա՛՛լ, որոնք լի
նել բայի հնչյունափոխված ձևերն են: Առաջին խմբի բարբառներից են Արա
րատյան (նստած էր աթոռին), Թիֆլիսի(տեսած էի քիզ), Դարաբաղի (սիրած իք 
մըէզ), Գորիսի (ք յա ՚՚ց ա ՚՚ծ  ին տօն), Տրապիզոնի («քի իմացա՞ծ իք»), Պոլսի 
(«Խօրունգէն էգաձ էր»), Նոր ֊Նախիջևանի («Արաբը գնացած էր»)100, Արդվինի 
(«մէկ մէկէլու հետ խառնված էյին»)՛01 և այլն: Երկրորդ խմբի մեջ են մտնում 
Հադրութի («տա՛՛սը կ^իրած ըմ նիս»), Ագուլիսի («շօտ անքամ լըսէծ ըմ նէլ»), 
Մեդրիի («ճօտը հըստակած ա լա՛1»), Կարճևանի («օղծ ըս լէ թաղած»), Կաքա
վաբերդի («շու՚՚դավ նէցած ըմ լա՛՛լ», «ըզատած լա»)'02, Ղարադադի («շենը 
ծասկված լա’’լ»«տօնը կռըվ լա ՚՚լ  ընգած»)103, Կապանի ենթաբարբառ (քէցած 
լա” մըր շէնը, ու՛՛րա՛՛ն տըսած ըմ լա") և այլն: Ուսումնասիրության ընթացքում 
նկատել ենք, որ մի քանի բարբառներում առկա է անցյալ հարակատարի 2 ձև, 
օր. Հադրութի՝ մընացած իր // մընացած ըմ նիս, Բուրդուրի' հասած ընք II հա
սած ընք իդի, Համշենի՜ խադցած էյը// խադցաձ ունէյը, իսկ Մարադայի, Խոյի և

“  Մուրադյան Հ., Կաքավաբերդի բարբաոը, էջ 214-224:
”  Գրիգորյան Մ., նշվ. աշխ., էջ 2 5 0 ,2 7 8 ,4 2 2 ,4 7 3 -4 7 4 :
"  Աճաոյան Հ., Հայ բարբառագիտություն, էջ 1 2 2 ,4 4 1 :
"  Ղարիբյան Ա., նշվ. աշխ., էջ 3 0 3 ,4 2 8 :
"  Ասատրյան Մ., նշվ. աշխ., էջ 1 6 0 -1 6 1 .1 7 7 -1 7 9 , 203-204:
"  Բադդասարյան-Թափալցյան Մ., նշվ. աշխ., էջ 286, 302:
"Ա ճա ոյա ն Հ., Հայ բարբառագիտություն, նշվ. աշխ., էջ 181, 256, 268: 
” ՛ Գրիգորյան Ա.. նշվ. աշխ., էջ 451:
"  Մուրադյան Հ ., Կաքավաբերդի բարբաոը. էջ 215, 230:
*  Ղարիբյան Ա.. նշվ. աշխ., էջ 30 4 ,4 2 8 :
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Ուրմիւսյի բարբառներում անցյալ ժամանակը կազմվում է ներկային ավելաց
նելով օժանդակ բայի էր ծեը, ինչպես' կֆրսւծ եմ էր, ուզած իս էր:

Մի շարք բարբառներ գրական արևելահայերենի նման քիչ են գործածում 
հարակատար ժամանակաձևեր, իսկ մի խումբ բարբառներ էլ ընդհակառակը, 
անգամ հարակատարի և լինել բայի խոնարհված ձևերի հետ կազմում են բա
ղադրյալ ժամանակաձևեր, ինչպես՛ Ղարաբադի՛ «չայ տէսած ա ինում, ամա 
դափա տէսած չինում», Պոլսի՝ բահաձ ըլլամ, բահաձ ըլլամ նէ, բահաձ ըլլա
լու ըլլամ նէ, բահաձ էղաձ ըլլամ, բահաձ էղաձ ըլլամ նէ, բահաձ բիդի ըլլամ 
(նէ), բահաձ գըլլամ (նէ)'04 և այլն, Աստրախանի՝ «սա փչացած իլի», «կտավի 
վերէն ա քաշած իլեր»105, Համշենի' «գեղէն հայս բերաձ ունեին». Խոյի՝ «պա
նի մէչ էփած ըլլի», Տիգրանակերտի' «էրգու քուղէ գարքուգ գեդնան»"*, Կա
քավաբերդի' «սէրտը նէդ կ յա ՚՚ն ն ա ՚՚ծ  ա" նում», «չա՛՛րչին ալ նէցած ա նում», 
«նէցած ըք լա՛՛լ գիրիզմօտը», «հօր կօտրած նին յա խ օ ՚՚զ ա ՚՚ծ  նին», «պահած 
ա նիլ ըստեղ»՛07, Լոռու՛ «սաղ օրը քընած էր ըլըմ», «փլավ էփած կըլէինք»’* ,  
Գորիսի' «ծ ո ւ ՚՚ն  յէկած ա ինիմ», «ըրըբօչութո՚՚ւն ա ըրած ըլում», «նստած քօն 
լա՛՛ծ ա լա՛՛լ»10*, Կապանի ենթաբարլլառ-՚-֊քօնլա՚՚ծ լա”, քօնլա ՚՚ծ  ա” լա՛՛լ, քօն- 
լա ՚՚ծ  ա" ն օ ՚՚լո ւ”, քօն լա ՚՚ծ  կինի, քօն լա ՚՚ծ  պիտի նի: Բացի այդ Գորիսի բարբա
ռում և Կապանի ենթաբարբառում հարակատար դերբայով Երկրորդական բա
ղադրյալ ժամանակներ են ձևավորվում նաև կամ պակասավոր բայով, ինչ
պես' Գորիսի' լիսա ՚՚ծ  կաս, քա՛՛ցա՛՛ծ կաք, Կապանի' տըսած կամ, քէցած կաք 
և այլն: Իսկ Պոլսի և Հւսմշենի բարբառներում հարակատար ներկա և անցյալ 
ժամանակաձևեր են կազմեւ ունիմ բայի հարադրությամբ' Պոլսի' «բերած 
ունիս, բերած ունէինք», Համշենի' «գնացած ունիմ, ասած ունէի»"0:

Այն բարբառներում, որոնք հաճախ են գործածում հարակատարով ձևեր, 
հարակատար դերբայը հանդես է գափս նաև բաղադրյալ ստորոգյալի կազ
մում իբրև հանգույց, օր.' «մարթիք ին լա՛՛ծ», «լափ դ ա ՚՚ջ ա ՚՚լ  ին լա՛՛ծ», «ախ- 
չիկն ա լա՛՛ծ», «ան ա լա՛՛ծ», «լափ ղոչաղ ա լա՛՛ծ»՛", «Մուն օղծ էլա ՚՚ծ, էխտը 
բալան է լա ՚՚ծ » "2, «կըծօղ շօն ա լա՛՛ծ», «լավ մարթ ա լա՛՛ծ», «հի՜նչ ա տըռած» 
(Կապանի ենթաբարբառ): Առկա են նաև հարակատարով արտահայտված բա
յական զուգադրություններ, ինչպես՝«Թօխարը յէկած լա՛՛լ ձօ՚՚րըրը կալած»"3, 
«մույն ձի մըտէծ ա” մաջը ըրըծա ՚՚հած», «մաջտեղա՚՚մն ալ վէր ընգէծ սըտա- 
կած», «ջարդած ըն խարօբ արած»"4, «ավարա յիք դէռած յէկած», «վընդավը 
յէկած ա աս քարին վէրան կաննած», «քօռ ա արած, տիրած ինդէղ», «կօխած 
ա մին մըէշկի մաչ, տիրած ընդէդ», «վըէսկին հանած ըն, հէրմը տիրած»"5,

՛"  Գրիգորյան Ա..՜ նշվ. աշխ., էշ 277. 309:
՛« Աճաոյան Հ., Հայ բարբառագիտություն, էշ 85:

Ասատրյան Ս., նշվ. աշխ., էշ 18 1 ,2 0 4 :
|Л Մուրադյան Հ., Կաքավաբերդի բարբառը, էշ 209-234:
" *  Ասատրյան Մ., Լոռու խոսվածքը, Եր., 1968, էշ 155-156:
'■  Մարգարյան Ալ., Գորիսի բարբառը, Եր., 1975, էշ 300-306: 

Աճաոյան Հ.. Լիակատար քերականություն, հ. 4 , Բ, էշ 225:
111 Մուրադյան Հ ., Կաքավաբերդի բարբառը. Եր. 1967. էշ 215-225:
111 Դարիբյան Ա., Հա յ բարբառագիտություն, Եր. 1953, էշ 253: 

Նույն տեղը, էշ 303:
" *  Աճաոյան Հ ., Հայ բարբառագիտություն, էշ 102:

Մուրադյան Հ ., Կաքավաբերդի բարբառը, Եր. 1967, էշ 212-230:
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«ծըր տօն յէկա ծ ա քէցա ծ», «կա տ վէն փըռնած լա " պ ա հա ծ», «յէկա ծ ըք լ ա ՚՚լ  
տըսած օ՛՛գա ՛՛ծ» (Կապանի ենթաբարբառ):

Ընդհա նրա ցնելով նշենք, որ հարակատար դերբայը բարբառներում ավելի 
շատ տարածված է ա ծ  վերջավորությամբ ե նրա հնչյունական տ ա րբերա կնե
րով՜ ա՛՛ծ, օ ծ , էծ, աձ, օձ , ուձ, ուէձ: Այս հնչյունական տ ա րբերա կներով և 
անգամ ուկ և ո ւգ  վերջավորություններով կա զմա վորվող ձևերին զուգա հեռ մի 
շարք բարբառներում, ինչպես նշեցինք, հանդես է գա լիս ա ծ -ո վ  վերջա վորվող 
հարակատար դերբայը, իսկ դերբայական մյուս զուգա ձևերը, ժամանակի ըն
թացքում իմաստափոխվելով, կիրառվում են նոր գործա ռույթով: Լեզվական 
այս երևույթը, բնականաբար, գրական լեզվի ա զդեցությա ն հետ ևանք է: Վե- 
րոնշյալ լեզվական իրողությունները փաստում են բարբառներում հարակա
տար դերբայի կիրառական յուրահատկությունների մասին, ինչը և պայմանա
վորված է հայ բարբառների զա նա զա նությա մբ:

С. МАНУЧАРЯН

ПРИЧАСТИЕ ДЛ И ТЕЛ ЬН О ГО  Д ЕЙ СТВИ Я 
В  АРМ ЯНСКИ Х ДИАЛЕКТАХ

Глаголы и причастия в диалектах имеют разное употребление. Они имеют 
окончания -ац, -ук, -мон и др.. В отличие от современного армянского язы ка, 
некоторых диалектах причастия образуются от глаголов действительного, стра
дательного и среднего залогов. Возвращ аясь к вышеуказанному ряду употребле
ний, мы исследовали происхождение окончаний, подробно рассмотрели синтак
сические употребления причастий и голов в диалектной речи.

S. MANUCHARYAN

THE PAST PARTICIPLE IN THE AMENIAN DIALECTS

The Past Participle has different expressions in the diatects. It is expressed by the endings -ats, 
-ook, -mon and their phonetic versions. Unlike the Modem Armenian in some dialects the Past 
Participle is formed with the verbs o f passive, active and neuter cases.

Reverting to the above-mentioned applications we have studied both the original o f these end
ings and the syntactical use o f the Participle.
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